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XX fii. évfolyam, 73 #a£m. Csütörtöki március 91.
vasiatok a Mm

A kiegyezési javaslatok. kvüt&javasiat nélkül nem lesz- 
nek kereszíli:/ihötok a reichsrathban kö­
vetelése fonáksága dacára ragaszkodott a 
junktímhoz, melybe végre, a viszonyok 
által Kény»zemve, jobb meggyőződése ellen, 
a magyar kormánynak is bele kellett 
egyeznie, nehogy az egész kiegyezést ve 
szélyeztesse. Gróf Thun első ténye a Junk­
tim elejtése volt, mert az a fenforgó 
körülmények közt a tárgyalások meghiú­
sulását jelenti. A junktimot bíró Bánffy 
szándéka szerint fogadták el .f_
* javaslatoknak a korona által való egy- 

1 a ej ü leges szentesítésére redukálódik
Most tehát másként áll a kérdés A 

Atit kormány nem akarja a junktimot, iig 
az ebenzékek itthon is, Ausztriában is 
görcsösen ragaszkodnak hozzá. A reichs- 
rathban a német pártok a legélesebb 

s.rukcmvnl fenyegetnek az esetre, ha a 
gyezési javaslatok a kvótajavaslat néi 

kuí Kerülnének tárgyalás alá. Ott a ki 
egyezést úgysem igen akarják, sőt a
leghatározottabb visszautasítást jósolják ne­
ki; ha pedig be nem tartják a junktimot, 
62 ^ mgyezesi javaslatoknak az osztrák 
reicüsrath részéről való biztos elvetését

London, március 30. A szenátusban sokan 
az elnök magatartása miatt és volt is 
ben Mac-Kinley

kikeltek 
, a mennyi“Nagybecskerek, március 31.

A kiegyezési javaslatok készen van­
nak és a magyar kormány csak arra az 
időpontra vár, amelyben osztrák kollégái a 
a reichsrath elé férjé zti javaslatait, hogy 
KZ án d Id a kénvls tőház elé terjeaz

törvényjavaslatokat, 
be.erjesztésnek mind a két házban 

egyidejűig kell történni. Hogy ez husvót 
előtt, vagy után lesz-e, az alárendelt ion 
tosságu kérdés. Nagy érdekkel bir az a 
kérdés hogy a siker minő kilátásával 
kerülnek a javaslatok a két ház elé?

Es itt

nem merte benyújtani a 
a Kubára vonatkozó békés üzenetet.

Munkások tömeges kivándorlása.
Sárafalváról következő figyelemre méltó levelitSZáa vonatkozó összes 

mert a
vettük :

Sárafalva ée Egrees ^őrségekből több 
300 román munkás Romániák 
dorolni, Állítólag nsért, mivel itt megélni nem 
tudnak s Romániában, a hol most uj vasutat 
épít etaek, 10 12 frankoji napi jövedelemre te­
hetnek szert. E végből a hatóságoknál külföldi 
útlevelek elnyerése végett kérvényeiket már be 
is adták

mint 
aPar kiván­

csi! pánes az

me& kell állapítani mindenek 
előtt azt, hogy még a javaslatok beter­
jesztése előtt két végtelen fontos kérdés­
ben báró Bánffy miniszterelnöknek lett 
igaza. Az első kérdés a két állam ipará­
nak egyenjogúsítása az állami szállítások­
nál és a teljes kölcsönösség e téren. Ezt 
a kérdést, mihelyt vitás lett, a fejlődés­
ben levő magyar ipsr javára kellett el­
dönteni és mint a következmény mutatja, 
az erre vonatkozó osztrák követelést el 
kellett ejteni.

§ ha kérelmük teljesítetni fog, elmen­
nek abba &z Eidorádóba, a hol sült galamb re­
pül as ember szájába.

Ha e munkások tényleg csak ezért akar-
=ina a. Romániába vándorolni, 

jövede'emre tesznek
ón vei ott szép

i-zdrf, azt tőlük senki rossz 
n<íven rém venné, mert hisz minden ember i 
g-ában ál 1, hogy szorult és 
jobbal felcserélhesse.

P-
rossz helyzetét egy

Igen um, de a jelen esetben nem igy áll a 
dolog. A munkások, kik innen el akarnak
menni, mindnyájan már szerződtek a® aratási

ségemkksl egyesültön fog e működni é«$ t md^k°iáí586,> hoB7 a= &ra«á» idejére már itt 
azok malmán hajtja a vizet, vagy pedio* ca ,gea vessedelmes praecsdenst képes-
hazafias érzelemmel meg fogja ' látni a ^ 8 U ' a Sa~dára, mint a munkásra egyaránt 
magy-rfalók msga^rtás ában az ujj mutat ást I s'0a30ru következménynyel lehet, 
a saját eljárására nézve és aszerint igaza ! . , )Mart ki bÍ3tosií)H * B^dit, hogy a mun- 
dik ? Qui vivra, verra. ’ ! a“6uK aa ftra*ás idején pontosan itt lesznek f S

, , --------------- ---- —— ba -Sar'} a RJtvel őket csalogatják, hojrv
n ,r A . , K V Va™ gyász. A király rendeletére néhai Francziska Romániában sokat kereshetnek ^
Gróf Apponyi fenntar- Karohna orlean81 hercegné, joinvillei hercegné, született v-iló^in-'l „x* • ..... . /. kk°r na"y°D

tóttá az ő jutlktimját és báró Bánffy brazíliai császári hercegnőért udvari gyász fog folyó év; , ’ Üli tooo, egeszen bizooyosra Vehető,
előzékenységet tanúsított amennyiben el í áPrilia ^ l-töi, péntektől kezdve hat héten át viseltetni. j ogy *r#fá8ra hassa nem jönnek. Az azután 
fogadta a junktimot a kát javaslat sasa- te„2ue 2T™ s0' A ‘“v °"°PP fdf*j"a‘ ,em oko= neHk. hogy

t i J resszus azon van, hogy Mac Kmleyt rábírja a bába dftnak az aratás id ,tesitesére nézve. rura. A háborús elemek mind nagyobb tért hódítanak sa a r „PwaaJl Hu ' ’ * 'y keVés
Ezt az álláspontot képviselte b. Bánffy befolyásuk szemlátomást növekszik. A nagyobb 30 ameri- c ,,!/ 6it_ IötV9 att^*> hogy néhány

gróf Bad&nivel szemben is. Utóbbi a ioa- kai IaP fcözS1 csak 12 vaa elnök, tehát a béke pártján. ■ ,e^r Ja e,0!eg feíébe már el is úszott. De
bán, akit egy turbulens kisebbség szórón A New;York Jou-n« Mac Kiuleyt állandóan igy nevezi: u,sz eÄ 08/ a kiS9bbi haj volna. EtöI szive-
g*tott, atfól tartott, hogy a kiegyezési ja- ! SLSLSÍ 6 ”‘7 “ l4b““ “e° 'emood * *“<»•. <“ * kivándorolni „toá,.

-----------—--- 1-^——1—-____ ____ _____k ?.6r- A ss^r ódÖBt fribopt nák A nagyobbik

jelentené.második, sokkal fontosabb kérdés 
„Junktim<;-ra vonatkozik, melyet legelő 

szőr gróf Apponyi követelt a magyar 
képviselőházban és melyet később gróf 
Bade ni conditio sine qua iicn-képeo 
állított fel. Gróf Apponyinak akkor azt 
felelte báró Bánffy, hogy a kiegyezési 
ja vasiatok és a kvóta elintézése csak vé 
tétlenségből esik egy időre, de 
jogilag, sem az egyszerű józan ész és vi­
lágos logika törvényei szerint nem tar­
toznak össze.

a

sem köz-

i A KWkí-,'1 meg. t»tt larj ón „ erttifl I gySoyän ke-e,, kéjtől „sibbad-ak háá 
du=,adoZn«k i,m»l .... s ttégt. olyan ...lidok- ! Pohár ceöagé, ' m,U
nek taatek fel nekem, mini a ki nem ismer 
haragot. Különösaea tetszeti, hogy oly jámborul 
viseli terheit, mintha türelemre volna 
. . . Da ha egyszer feljajdul, dühe 
láncot, lerombolja a börtönfalakat.

Csodás teremtmény, — kerdém tőle. —

^ eÜ t
tagjai.^ 99 8 muzsika liaogjánál 

kurjant csapongó kedvében. Nem 
mára más öröm, csak 
módik.

létezik s á- 
mit b-jteg lelke ál-A patak regéje. teremtve

E szánalomra méltó képet keserű fájdalom- 
szemíditem s bár réss véiemet megveték 

1/en sóhajtottam ... Es e sóhajt gúnyos kacai 
fogadta = fitymáló gög: „Urak vagyUDkfki mi,rí 
nem szőrűi, s szeszünknek hódol ,. durva nép."

Ott hagytam hát e vigbolondukat 
ágy érintésével köddé varázslás a ma- 

g^aropLtett. Vígan szálltam a Jég ölén tova. 
A fo.d, e sargömb, mélyen maradt adattam 
lakaira büszkén néztem alá.

Egyszerre a távol messziségben egy kis 
fekete pont tücik elő, s a mint a légen gyorsan 
szál.t felém, mindinkább kezdett alakot ölteni. 
Minő jsrmü volt. Egy óriási gömb, melynek al- 
janoz^ kötelekkel kosár volt erősítve. A kosárban 
komoly tudós arcok. Bámulatra ragadt e tüne­
mény, mely ide fenn jár a fel legek honában. E 
komoly arcok fürkéazre vizsgálták a természet 
titkait, Ielkökcek minden vágya és célja: tudni 
avf, a mit senkietm tudott; megnevezni azt a 
mi névtelen, felgyújtani az értelem tfizét, mely­
nek átható szép világa beragyogja a végtelen­
séget.

A ,T o r o n t á 1* eredeti tárcája.
mai

Elé­írta: Szabó Károly.
Szép nyári est volt. Fodros patak habjai 

bán fürösztiU-i végső bágyadt sugarát a nap. A 
lombos táti hosszúra nyúlt árnyából az est 
homálya leselkedett elő, Még egy pillanat c«ak, 
aztán elnyeli a fényt s a saendergÖ világ felett 
elterül a nyugalom csendje.

Minden hallgat, c-sak i

mi
neved ?

Alázattal hajtá meg magát: tekintetében 
mély tisztelet volt, szives egyijgyüségge!, halk, 
lassú hangon feleié: „Mi a nép vagyunk !u

E nép hazája úgy tetszett nekem: szép a 
nyiit volt mint a szabad gondolat, mesterkélt 
len és egyszerű minden ügy volt, a mint az 
Isten alkotá: rendetlenségében nagy és remek.

Utam tovább viit. Ssmte fájt, midőn búcsút 
vettem a vadvirágodtól; nem hallottam a füle­
müle csattogását, a pacsirta andbiitó dalát s a 
munkásnép busán vigadó énekét: a mezők ez 
örök költészetét,

Majdszellő

futó patak cseveg 
a virágnak, mely kíváncsian tükrére borul.

Os fenyvesben mohos aíikia alól indultain 
a világba, mit azóta sokszor bejáriam. S#óp vad- 
regényes táj volt; utam kőssairtek közt kanyar 
gott, melyeknek bárpult, mohos falára sok 
ezredév véste fel nevét. A százados fák sötét 
árnyában nyurga füvek sinylenek mindenütt; 
majd hegy - szakadékon estem keresztül, mig 
elértem a sima völgynyilást.

Mikor aztán a vadon messze elmaradt, tá­
gas, s*ép mező terült el előttem. Nyílt rónáján 
játszott a délibáb s rezgő kalász boritá tereit. 
Ezt a szép hullámzó kalásztengert olyan csodás 
teremtmény raja lepte be. Ott dolgozott, munkált 
ne pestig, sarló és kassájával halomra döntve az 
áldást, a mit Istene adott.

Szemeikben elfojtva bár, de alvó szenvedély 
tü«e égett számukba nagy, erős volt a hatalom, 
mi az Istent juítatá eszembe.

Mentői messzebb haladtam, annál megle­
pőbbnek tetszett a táj. Egyszerre keskeny 
derbe jutottam. Ssabályozott mesteri kezekre 
mutató magas part vett körül mindenütt. Amerre 
csak tekintettem, mindenünnen óriási falak ölel­
tek körül. Azt hittem, újra vadonba érkeztem s 
e kőfalak: meredek kőszirtek, melyekről titkos 
kezek letörölték a szépség zománcát.

Egy város volt. Ejh, de lakói már nem 
olyan, mint az istenadta nép. Gond nélkül ól 
közöttük számtalan; üres fejét magasra emeli. 
Keble nem rég csak füstölög, miként a nedves 
fa, de lánggal nem lobog. Fásult

ma-

Milyen hivatás ! Ha rágondolok, érzem, hogy 
patak szivem feldobog.

Arcukon gond volt, szemükben értelem s 
homlokukon e szó fénylett: tudás.

Azt hittem, hogy csak a földön találom a 
azive tiltott teremtmények e különös faját. De most jól emlók-

A hivatalos melléklet 69. számával.
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hs Fontál ______________________március 81.
fekete agyagkor, hasonló kenyeret, a mdT^í 
orvosilag megvizsgáltatta és 
is iüditotta a nyomozást az 
Vlajnity Milosná! akadtak rá 
liaztforrásrn, a ki kofáival 
árulhatta konkolyom és vadócos vegvi iaá,v,.;. 
A rendőrség a kereskedőt 1 napi elzá-<r/ ,-3 
50 korona birságra Ítélte; egy kofa padi^ 
a piacon át usitotta 3 
6 frí bírságot kapott.

2
baj az, hogy a gazdának a legszebb kilátása | Midőn az Ínségesek megtudták, hogy pénzt nem 
lehet munkások hiányában nem arathatni. Hisz : adoak, h.i nem dolgoznak, számuk 200-ról 15-re 
az aratás napján - a mikor is a szerződés apadt. Ez világos jele annak, hogy nincs itt oly 
értelmében az aratók az aratás helyén meg- nagy ínség, hogy u miatt fei kellene vándorol- 

jelenni tartoznak, hol vegyen aratókat? A mun- niok. No m: g bizonyítja azt még fényesen a víg 
kások pedig nem kötelesek most a szerződést ; korcsmái élet is, 
felbontani, bárhová is menjenek, hisz ők mag- | 
ígérték, hogy az aratásra pontosan megjelen­
nek. Igen ám, de ez csak ígéret, amire építeni szent földről s csodákat beszélnek a tejjel

és mézzel folyó Kánaánról s igy nem csoda, ha 
szerint nagyon szorult hely- a kedvezőtlen gazdasági viszonyok miatt beállott 

zetbe kerülnek és nem is segíthetnek magukon, ; szegénységgel küzdő munkások kedvet kapnak 
mivel a szerződés nem teljesítéséről csak az ; kivándorolni. Azonkívül már vérében van az 
aratás napján fognak maguknak tudomást sze- minden Magyarországban élő románnak, hogy 
rezhetni. Addig pedig a munkások itt is lehet- egyszer meg akarná látni az ígéret földjét, 
nek, nem is. Más munkásokkal tehát nem szer Most pedig itt az alkalom, 
ződhet a gazda, mert mit csinálna velők, ha a

mi djárt 
árusító után, 

az olcsó

meg

ems
ugyancsak erő - ea

Hanem van ebbm a két községben néhány
jó testvér, a kik csak nem rég tértok vissza a ií í

lisztet, 6 órai karcért és
i

nem lehet.
A gazdák — Kóburg Lujza hercegasszonyról,

kilói napos, oidlt azt jelentették már, hogy u 
bán van Amerika faié, as E—a azt újságolj 1 
ma, hogy a herceg-asszony Magyarországon 
A hír Csáktornyáról ered és igy az ói: A hó 26-án 
Csáktornyán át Varasára érkezett Kóburg Lujza 
hercogasszony Kegievich-Mattaasijch főhadnagy 
gyaí és kíséretével. Esti 10 őrskor jöttek meg 
s négy bérkocsin azonnal eih jtattsk, de alig egy 
ór i járásnyira más négy kocsi várta őket, a 
bérkocsikat pedig visszaküldték Varasára, ho.^y 
az utazás, illetőleg megérkezés, lehető ; utók - 

maradjon. Ennek dac ira kiszivárgov a 
a K?glvvich-kastéiybó!, mely félórányira van 
Goluhovectöi. A v,-suton két in-is és két 
jött a hercegaesaonycyí 1 és a gróffai.

vao.

Nagyon üdvös volna tehát, ha as illetékes
Hatóságok figyelmüket e mozgalomra fordítanák j 

iá sodortasson 8 kikutatnák, kik azok, a kik a munkásokat a 
a gazda, a rövidebbet mégis csak a munkások kivándorlásra bírják avagy izgat jók, hogy még 
fogják huzni. Mert, ha Romániában kapnak is ide,Íe korán elháríthassák ama veszélyt, mely 
hosszabb időre munkát és jó munkabért, a mint US7 » gazdát, mint a munkást egyaránt fenyegeti 
az aratás után visszajönnek, keresményükből --- 
ha ott el nem isszák — jövő tavaszig talán 
meg fognak élni, de ki fogja az ily munkásokat I 
a jövőre felfogadni ?

vándormadarak mégis vissza találnak jönni
Bármily kényszerhelyzatbe

oav hit*

Balogh Gréza. xomorna

Levél a börtönből. Királyi adótárnok 
voit Aradon Bice Nándor a ebb. íi működé ében 
nagyon eok ezer forinttal megkárosító ta a kincs­
tárt, amiért elfogták 3 most már kőt és fél óvó 
Ü! vizsgálati fogságban A sikkasztób -,u ezen idő 
a att fölébredt a vágy a felesége u‘án 3 az alábbi 
lóvéiét küldte a börtönből az ügyészséghez :

„Te inteíss királyi ügyészség!
„Hosszú két és fél esztendeje folyik 

ügyemben a vizsgákat. Azóta keserves fVgíág- 
b&n ü'ök, elválasztva a világtól, mindentől, 
ami abban előttem szent és kedves: elszakítva 
hitves -intői, nélkülözve a s .ore et ama mele­
gét, melyre a 
szüksége van.

„A tekintetes királyi ügyészség tagjait 
érsó ezivü, meleg lelkülete férfiaknak tekintem 
s asért bizalommal fordulok hozzájuk alázatos 
kérésemmel. Hallgassák meg szív-m szavát, 
me y megszólal a börtön fenekén és jogait 
kéri: jogait, melyeket földi itéiőssík tőle el 
nem vehet.

„Be fogja látni a tekintetes királyi ügyész­
ség, mit jelent az, két óa fal évig uem látni 
a feleségemet. Ennyi ideje epedet hii nőm 
iránt, akiről mit se tudok, au se tudom, hol 
"írja as elhagyat ottság és egyedüllét keserves, 
néma köny* it.

„Alázatos kérésem az: kegyeskedjék 
nekem tizenöt napi szabadságot engedélyezni, 
hogy szegény nőmet felkereshessem, megláto­
gathassam és megvigasztalhassam, 
napra azért van szükségen, mert nőm hollétét 
nem ismerem és időbe kerül, mig őt feltalál­
hatom.

5*1 1 lp i!
sLi. JL JLh Sáó &jLHogy az uj munkástörvény mily szigorú 

büntetést szab azon munkásokra, a kik szerző 
désbeli kötelezettségüknek eleget nem tesznek, ar­
ról nem is szólunk, Mi has,na volna abból a 
gardának, ha munkásait az aratás után a törvény j 
szigorával sujtatná ? Csak annyit érne az, mint 
eső után a köpseyeg.

Tájékoztató
Április 12. Közigazgatási bizottság ülése.
Április 24. A jót. nöegylet évzáró ülése.
Április 27. Városi közgyűlés.
A villair.oü világítással ellátott gőzfürdő reggeli ö órá- 

t.ü nyílva van: nők részéra kedden és pénteken délután 
5 óráig: ugyanezen napokon urak részére este 6 - 8 óráig.

Azért nagyon kívánatos volna, ha a ható- I — Személyi hírek. Rónay Janő ló­
ságok e szegény, naiv embereket — a kiket lel- | lsPá* «aa reggel visszaérkezett Nagybrcskerekr .

*Hr. De Ilim nie Lajos a i pán, ki mint 
H • ntettüs nébán n -pig gycngélkedet , ruiut 
örömmel éríeeülönK, ma iámét megjele t híva

ketlen emberek izgatnak, fölhasználva a mostani 
kedvezőtlen állapotokat -- fölvilágosítanák, hogy 
miként rohannak önként a veszélybe? Meri az falában, 
bizonyos, hogy a mint Romániában a vasúti 
munkálatok be lesznek fejezve, nem fogják őket 
román testvéreik keblekre ölelni s aira kérni, 
hogy csak maradjanak továbbra is ott, markukba

gnyomoruíta’-b embernek ia

— Egy község névváltoztatása. Toron tál- 
vármegye Aíibunári járásába feeb i szett Torontál- 
Petrovokz lió község helységneve jogerős határo­
zattal „Román-Petre“ re^vádoata’latott át.

— Segédjegyzö váiasstás. Mokrinbau, a 
napokban t irtott választáson, egyhangúlag meg- 
yáiasztatott községi segédiegyzövé Lázár Miklós, 
írnokká pedig Szaner Lőrinc.

April 11. Nagy Ki'zind» város képvi- 
| se ötestüleie is megfogja ünnepelni 

törvények szentesítésének évfordulóját. Az ünne­
pély programmját most dolgoz ák ki.

— Grézsy Mátyás kanonok installációja. 
Temesvárról jelentik: A király által nemrég 
kanonok! címmel kitüntetett gyarmatba! plébá 
nőst, Gózsy Mátyást ma délelőtt 9 órakor in­
stallálták a székesegyházban Az ünnepély 
ceremónián megjelent a káptalan, a központi 
papság és a theoiogiai hallgatók, valamint nagy­
számú közönség és az ünnep lt számos jó barátja 
és tisztelője, Speth Károly d'. apát-kanonok, 
mint püspöki képviselő a „Veni Sancte“ után 
felolvasta a királyi kéziratot, majd üdvözölte 
cs nádi egyházmegye legújabb kanonokját. Gó- 
zsy a hitvallás elmondása után letette 
népi esküt és a 
Atnyujották a viola-selyem palliumot és a bire- 
tumot. Ar, ünnepelt ezután szép szavakban felelt 
az üdvözlőnek és a király kegyét megköszönte. 
Az ünnepi aktus „Te Dtummal“ végződött, 
ni- ;yet Gózsy Mátyás kanonok p'ébá 
segédlettel mondott.

nyomván 10 — 12 franknyi napi dijat, hanem 
megmutatják nekik, merre vezet Magyarországba 
a legrövidebb ut.

A munkások u^yan 
ják — örömest maradnának itt, ha kenyeret 
kapnának, evvel oly színezetet adván a kiván­
dorlásnak, mintha kényszerítve volnának elmenni, 
miután már cinci kény; rük. Szerintük tehát az 
Ínség kergeti őket Rom A mába. Da ez nam igaz. 
Világosan cáfolja azt meg az az eset, 
mu't hónapban Sár falván megtörtént. Midőn 
ugyanis meghallották a munkások, hogy a vár­
megyében pénzt osztogatnak s a szomss/dban 
vigan folyik az élet, nyomban ők is követeitek 
pénzt és kenyeret. A hatóság azonban nőm 
akarván a munkásokat a könyöradomInyokhoz 
szoktatni, n; gyón okosan akként intézk.detí, 
hogy pénzt nem ád nekik, h .nem munkát.

mint ők az mond-
1848-ikiaz

Tizenötm ly es

„Becsületszavam adom rá, hogy ar, en* 
gedeiyezeA szabad .-.ági no íotsltévcl vissza fo 
£ok térni börtönömbe.

„Fogadja sth.
A furcsa kérőiemnek 

az ügyészség.

a Bács Nándor.M 
nem tehetett elegetas ün-

hüséqi fogadalmat. Ezután

— Orgyilkos a kereszt mögött Ludas
község itt v..n a szomszéd B-^c-kában. Rendts 
nép lakik ott Csak a harangozó sz, akit gyüíöi- 
nek a községben. A ludasiak gyűlölete veszedol- 
mes. Vért is készek ontani. Hajnal volt akkor. 
A harangozó ép beharangozott a roráíére, mikor 
dolgát végesvén jött a templomból. Ludason a 
templom előtt van egy kő kereszt Ionét, idáig 
(ismeretlen orgyilkos, a kereszt mögül, reá’öit a 
harangozvra. A harangozó öaszero.uvot*' Vére­
sen fetrengett a földön. Halálét várták, hogy 
i.=asz állították a szabadkai kórházba is. Hosszú 
időig gyógykezel ék ott. Mégis megmentették as 

„Torontáli Közlöny “-ben : éíetét Alig néhány napja, hogy szabadult a kór 
Most, hogy a jó lis-t drága s a szegény ember- ¥*bó1- Hazament Száríts György harangozó.
nek nem igen telik kenyérre egynémely ker-s- ,^\fakü “imádták ez
. A{1 ... / &er,.s. orgynKosok. Hallatlan ez ázsiai barbár m»rénv-

e o úgy kíván a népén, fo;eg pedig a muga let, azok as ismeretlan tfftes>k, kik mér eev
záei jÓQ segíteni, hogy a szokott ártól eltérő, fel- szer a kereszt mögül életveszélyesen megsebe*-"
tűnő uleeó „lisztet“ áruk A szegény ember, tér- ték a harangozót, most újból merényleUei támad
mészetesen, ezt veszi meg. Hiszen nem volna t8k ^5ene‘ ^öbb Ízben belőttek a volt harangozó
£aj, ha egy kissé foké e is a liszt, csak az a iába mhdaunyiszTr^feUkadUk ^ g^iík^
baj, hogy ez a liszt minden másból készült, csak Valóságos ostromzárat állott . .gy,Ik°3 %0lJ° ;
gabonából nem. Egy pár szem biu-a lehet ugyan íak/83’.. annyit lőttek as ablakra mé "lud«-
beune, főleg azonban vadócböl, konkolyból őr- ®lak közül "nki sem mert az u’cára kimenni,
letiat. Mikor azután a szegény ember ebből a 41 anguzó halálos ellenségeit erélyesen nyo-
liszttől kenyerei akar sütni, olyan kenyeret kap, bTnda ezövetkofA gy?U k8Z9rÍüt egó^
hogy se ember ka állal ma» • u , i szövetkezett össze a gyűlölt harang-muzsi-tiö emoer> 80 «fiat meg nem essi, sőt ha kus élete ellen. 6/
aa éhség mégis rákényszeríti, hát még bele is 
betegszik. A rendőrséghez egy ember a napok­
ban elhozott

szem, hogy hajdan a föld gyomra1 r.a u'arn egy 
sötét szűk nyi ásón vitt keresztül s mikor egy 
terjedelmes űrre bukkanék, melyet ezernyi sód 
rony lámpa'világított meg, ott láttam már ez 
arcok egyikót. Egy bányában mélyen a 
föld alatt.

noa nagy

— A nagy szent iniklósi uj kaszinó 1898 
évi április hó 11 én könyvíára gyarapítására 
zártkörű tánczestélyt rendes ea b, családját tisz­
t-cettel meghivja. Belepti-dij : Személyjegy 1 frt. 
Karzatjegy 1 frt. Kezdete 9 órakor.
Urbán Lajos szegedi cigányzenekara szolgáltatja.

— Leikellenség. Ezen a cia :n a követ­
kezőket olvastuk a

Nemsokára leszállt m magasból. Ti ita
voltam mint a kristály és üde. Arany serb gb; n 
hordoztak körül egy hatalmas ur fényes asztalánál. 
A palota, a merre csak Dkiaték, drága gyémáu- 
tal r*kva volt gazdagon, mely hiv.n jelképezi 
a szolgalelkii hódolat mosolyát, mely mindig 
fényes, de mindig hideg.

Olyan különösnek tűnt fel nekem, hogy itt 
nép, ur, tudós földig hajolnak. Es a nagy ur, 
ki kezében tartá a hatalmai, gyakran látóm, 
hogy reszket, mint félénk gyermek. Ma milliók 
felett uralkodik, holnap földönfutó és nyomorult 
Ma ítél, büntetés kegyelmet oszt, holnap már ő 
áll a bírák előtt ....

A zenét

Mi a neve kérdem, kit I íene olyan c odás 
szerepre alkotott. Szent borzalommal eugák: a 
király.

Vizsgálni kezdém őket behatóan ; más-más 
alakot vettem szüntelen. Ma a kunyhók között, 
másnap palotákban fői dúltam meg. Megnézi' m 
a sziveket a veséket; mérlegeltem mindenek 
tetteit, és nemsokára megtudtam a valót.

Mennyi hazugság, mennyi ámítás Nép, ur, 
tudós, király volt a nevek s láttam hogy ember 
valamennyiök.

egy ilyen élvezhetlen, és inkább
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1888. március 81. iíffofrtái 3
Operettek: Kék aeszony. Varázsgyürü. 

Talmi hercegnő. Bányamester. Korneviüei haran­
gok. Eleven ördög. Kertószleány. Király fogás. 
Lili. Pepita. Szegény Jonathán.
Petand király udvara stb.

Énekes színmüvek: Diplomás kis 
asszonyok. Ezer év. Kis madaram. Kukta kis 
asszony. Agazüzek (Trilbyk). Pünkösdi királyné. 
Ördög mátkája.

Szerkesztői üzenetek.Négy emberélet — semmiért.
(Lázadás TóMii.) Tél és tavasa. Starcsova. (M. T.) ön megnyerte a foga­

dást A „maiheur“ (ellentéte a bonheurnek z: 
rencse), csakugyan inkább „pach^-et jelent 
mint szerencsétlenséget. Például akinek játékban 
nincs szerencséje, arról azt mondja a francia : 
il jouo vagy ii est en malheur. A szerencsétlen­
séget a malheuröu kívül még a kővetkező 
vakkal fejezik ki: infortune (a csapások szaka­
datlan sora), adversité (országos csapás), calamitó 
(sorscsapás), revers (nagy baj), desastre (tűz, viz 
stb.. okozta baj), sinistre, contretemps (játékban) 
és igen sokat használják a guignon-t is.

M. L. Az a kinevezési hir, melyet rekti- 
fikáini máítózíaük

Nagybecskerek, március 31.
Az álapotítolok tanítása immár Toron- 

tálban is meghozta a maga gyümölcsét: 
A félrevezetett lakosság négy emberélettel 
fizette meg hiszékenységét.

A szomorú szenzáció részletei a kö-

sze-

zz Uj Bankó nóták. Valentin Ottó pécsi 
zeneműkiadó, aki nagy mértékben hozzájárult a 
magyar nótafaj, Dankó Pista magyar zenemű­
vészek népszerűsítéséhez, most folytatta a régeb 
ben megszerzett, zamatos D vakó-nóták ki dáiát 
Ó3 egyszerre négy újabb füzetet bocsátott ki 
D»nkó nótákból, melyek a következő hol móla- 
bus, hol vig nótákat tartalmazzák : „Nagy pén 
teken esett rajtam a bánat . . .“ (Tóth Ed) 
szövege.) ,,Azt papolta mi apába . . (Sulyok 
Károly szövege.) „ügy elmegyek, hirt se hallasz- 
felölem . . . (Pósa Lajos szövege) „Ha a réten, 
a ligetben . . . (Pósa L-jos szövege.) „Tudom 
én azt, jói tudom én Áron . . .il (Pósa Lajos.) 
„Nem gondolok a világon senkire , . (Tóth 
Kálmán szövege.) „Jaj de szomorúin szól a 
hegedű . . (Pósa Lajos.) „Ez a kis lány a 
menyorsság angyala . . ,(t (Koroda Pál szövege.) 
Valamennyi megzenésített, dal gyöngye a ma­
gyar nép dalköltészetének és alapos a kilátás, 
hogy mindmegannyi gyors népszerűségre fog 

elöl a csendőrök kénytelenek voltak vissza- szert tenni, amint vannak Valentin kiadásában
D=»nkó nóták, melyek az egész országban, de 
külföldön is sok száz példányban fogytak el. A 
most megjelent négy füzetnek is hasonló eltérje 
dóst jósolhatunk. Egy füzet ára 60 kr. és Vaicn 
lin Ottónál Pécsett rendelhető meg legcél­
szerűbben.

sza
vetkezők:

A zsombolyai főbíró ma reggel tele­
fonon jelentette, hogy Tó bán (magyar 
község) lázadás ütött ki A jelentés szerint 
a lázadás oka az volt, hogy a tóbai ura­
dalom a mezőgazdasági munkásokat nem 
akarta munkásigazolvány nélkül felfogadni. 
Emiatt a munkások és a Tóbán levő 3 
csendőr között komoly összeütközésre ke­
rült a dolog, mely alkalommal a csend­
őrök fegyvereiket is használták.

Az alispánhoz érkezett jelentés sze­
rint, a csendőrök állítólag 4 embert 
agyonlőttek, de a tömeg fenyegető dühe

hiva^Ios lap (Budapesti 
Közlöny) nyomán íródott meg, Majd ha ott helyre­
igazítják, mi is szívesen követjük.

Zs. On téved Kellemetlenségei minden 
embernek vannak, de as nem ok arra, hogy az 
ember a világtól teljesen visszavonuljon éa leg­
jobb barátait elhanyagolja, a többiekre meg 
haragudjék. Ha ezt szem előtt tartja, nem fog 
többet — ilyen szomorú verseket írni.

M. T. Zola Rómája 3 kötetből áll.
Szabadka. Kár 7 — 8 at egyszerre küldeni. 

Legfeljebb 3—4-et, de azt némi gonddal kidol-vonulni. A lázadók mindenfelé keresik őket
gozni és főleg érdekessé tenni. Üdv.

X. y. z. A vers azért nem közölhető, mert 
nem igaz, hogy az örömhöz hosszú idő kell. 
Néha igen kevés is elég.

Spanyol történet. Alkalomadtán sorát 
ejtjük. Az elv az életből van véve. A hölgy 
nemcsak akkor mutatja ki közönyösségét, ha az 
egyik udvarióval nem törődik, hanem még 
jobban akkor, ha ennek jelenlétében a másikkal 
igen barátságos. Okos asszonyok ezzel a rend­
szerrel szokták az udvarlókat kijózanítani. 
Olyankor persze a férjükkel enyelegnek.

Homo. A békeegyesületbe 1 frtot fizet

hogy bosznt vegyenek elvtársaik haláláért 
és lovas küldöncöket menesztettek a szom­
szédos községekbe, akiknek utján elv tár* 
saikat segítségadásra szólították fel.) A j 
tóbai községi jegyzőt a lázadók fogva 
tartják. A segéd] -gyző és tanítónak azon- Szövegét irta Pósa Lajos. Zenéjét szerzé Dankó Pista, 
bán sikerült elmenekülni. Fóriss József

A verrek közül közöljük a következőt:
Úgy elmegyek hirt se hallasz felőlem . . .

Úgy elmegyek hirt se hallasz felőlem, 
Párja vesztett gerlice lesz belőlem,
El szállók a zöld erdőbe zokogva, 
Fészket rakok egy leveles 
Sűrű sötét bokorba.

főbíró kiment a helyezinére. A nagykikin- 
dai főbírónak jelentése szerint a lovas 
küldöncök eredménynyel jártak elvtársaik­
nál, amennyiben Bassahidrdl és

számos ember átment

A zöld erdőt tele sírom, siratom. 
Fűnek, fának elmondom a bánatom, 
A madarak bús dalom el tanulják. 
Éjjel nappal velem együtt 
Szomorúan danolják.

Topolyáról 
Tóbára a lázongók segítségére.

A hatóságok minden intézkedést meg­
tettek, hogy a maihoz hasonló jelenetek ne 
ismétlődhessenek. A járási főbíró Tóbára egy 
század huszárból álló katonai karhatalmat

évente.
F. J. Nem közölhető.
Egy fucsba ment vacsora. Sajnáljuk az 

időt, a mibe az elolvasása került.

>

Táviratok. VASÚT ÜGYEK.kért. Dr. Dellim&nics alispán ezenkívül 
a szomszédos községekbe a lázadás terje­
désének meggátlására Tordára egy század 
gyalogságot küldött ki Nagy becskerekről 
és Nagykikindáról Kis-Orosz, Magyar- és 
Szerb-Czerny a községekbe egyenkint két- 
két szakasz huszárt. Az alispán úgy a 
beiügy- mint a földművelésügyi miniszter­
nek táviratilag tett jelentést.

Gitidstone állapota.
Budapest, március 31 (A „Tor ont ál“ 

eredeti távirata.) Londonból távírják, hogy 
Gladstone a viszonyokhoz képest 
egész jól érezte magát. A katasztrófa né­
hány napig teljesen ki van zárva.

Az elnök útja.
Budapest, március 31. (A „To r on tál“ 

eredeti távirata.) Faure Félix köztársasági 
elnök ma elutazott Parisból. Az elnök 
megáll néhány napra Nizzában, hogy 
Viktória angol királynőt meglátogassa.

A tőzsdéi* I.

Torontáli helyi érdekű vasutak. 
Hirdetmény.

Vau szerencsénk a t. közönség tudomására 
hozni, hogy a vonalaink állomásain ki nem vál­
tott és ezámfelettes áruk, valamint a visszaha­
gyott tárgyak N>.gy-Becskerek —Bégapart állo­
másunk raktári helyiségében f. é. április hó 4-én 
délelőtt 9 órakor

3896/98.

ma is

vasúti üzletszabályzat 70. 
il etve 38. §§ ai értelmében nyilvánosan elárva 
festetnek, mely árveréshez a venni szándékozó 
i közönséget ezennel meghívjuk.

Nigybeokerek, 1898. évi március hó 23-án.
Színészet és irodalom. Az üzletigazgatóság.

Színészet Nagymestereken. Budapest, márc, 31. (A nagybecskereki 
Lloyd társulat távirata.) Búzában a kíná­
lat lanyha, vételkedv mérsékelt, forga­
lom 10.000 mm., az árak 5 krral drágá- 
bak. Köttetett:
Rozs tavaszra . .
Basa márcz.-április . .
Tengeri május-junius . .
Zab . ,

XXXIXXXXXXXXXXXXXXHaimay Imre színtársulata hm vét vasár­
napi án kezdi meg előadás-it Nagyheoskerekon 
s a bérlet gyűjtés eszközlésére Mklósy titkár 
ma érkezett városunkba. Haimay a következő 
svini jelentést bccsájtctta ki:

Hi.ltuay Emma, operette- és nép­
színmű-énekesre ; LWay Sárika, operett?, és 
népszínmű-soubreíte-ónekesnő ; Torday Báláné, 
operetté- és népszínmű-énekesnő ; Juhászáé Pajor 
Agnes, operette- éa népszínmű komika, vigj. 
anya ; Kápolnay Ju iska, drámai szende és tár­
salgási; Göős Aranka, naivs és soubrette; 
Tűbőly Klemsniin, társalgási ; Szepssy Paula, 
anya és tár^-algáci; Tóth Erzsi, Ujváry Rózsi, 
Gáspár Ete ka, Serf-'ey Ida, Baranya/ Erzsi, Déri 
Béiáné, Bau -r Mari kar dalnők és segédszinésznös.

F é r i i a k : Ha may Imre, társalgási, j?llem, 
(igasgató-müv

HirdetésekNők: . . 9-06— 908 
. 12 54—12-56 
. 523— 5-25 

. . 6-61- 6 63

felvétetnek

e lop kiadóhivatalában.
XXXX XXX XXXX XXX XXX

■

MClfEl^léle HOSOHI-FálN-EXPELÚSR"trö) ; Juhász Sándor, operette- és 
népszinmu-bai iton ; Déri B Va, bonvivant, szerel 
tues i To day Bé a, ivral tenor ; Baranyay Ferenc, 
tenorista ; Nagy Kálmán, sz ralmes ; Tisztái 
Miss i, ep rette, I uffo komikum; Nagy Gyula, 
k> dé'yes, apa. komikum; Palotay Gyű a, K 
t;*si Sándor, Túrd -y Károly,
Éltető Gjula, .. ardalnok és 
Miklósy Gyű a, titsár: Várady Aladár, karnagy.

Műsor:

■ se-,
1f >

Linimentnm Capsici compos.
Ezen hírneves háziszer ellentállt az idő megpróbálásának. mert már több mint_ 27 óv 

óta megbízható, fájdalomcsillapító bedörzsölésként alkalmaztatik köszvénynél, csúznál, tag­
szaggatásnál és meghűléseknél és az orvosok által bedörzsölésekre is mindig gyakrabban 
rendeltetik. A valódi Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony-Liniment elnevezés alatt. 
nem titkos szer, hanem igazi népszerű háziszer," melynek egy háztartásban sem 
kellene hiányozni. 40 kr., 70 kr. és 1 írt. üvegenként! álban majdnem minden 
gyógyszertárban készletben van; főraktár: Törült József gyógyszerésznél 
Budapesten. Bevásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mert több ki­
sebbe rtc-kü utánzat van forgalomban. Ki nem akar megkárosodni, az minden 
egyes ^iiveget ,,Horgony1 védjegy és Richter czvgjegyzes nélkül mint nem va­
lódit xit isitsa vissza.

RICHTER F. AD. és TSA., csász. és kir. udx.vi szállítók. RUDOLSTADT (Thüringia).

►

'fesz
Márt outi J nő, 
segédszinés? ck.

►

ffl
s

Színmüvek: Folt mely tisztit. A becsület. 
Aubriné asszony elvei. Arthur kalandjai. Figaro 
házassága. Kikapós patikárius. Lemondás. Létbe 
vize. Negyedik László. Trilby. Nőstabó stb.

:
i85-28.14 t
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Az el nem808—3.8lg. 4018. Bsám. 1898. 
uTo~3ÖÍ , lf , ti°g*,<íott ajánlatokhozcsatolt letéti nyugták, illetve bánatpénzek

az ajánlatok felett hozandó bizottsági batá 
rozat után visszaadatnak

Hirdsteeck.
Hirdetmény.

A nagyméltósága földmivelésügyi m. 
kir. miniszter ur 1898. évi márczius hó 
18-án kelt 12132. számú rendeletével a 
Temes folyd mindkét partján, a balparton a 
Poganis folyó torkolatától — a Berzava 
csatorna torkolatáig, a jobbparton a Medvesi j 

sziliptől — Bótos községig foganatosítandó i 
töltés emelési munkálatok végrehajtását 
engedélyezte.

A fentemliíeít és mintegy 2 503,715,
9/10 m. 3 földmunka kivitelének biztosítása 
egáljából az 1898. évi április hó 16 ik nap­
jának délelőtti 10 órájára alólirott igazgató­
ság hivatalos helyiségében tartandó zárt 
ajánlati versenytárgyalás hirdetíetik.

Versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy j *<i|.|'0'1ö-!,©,-0' 
a fentebbi munkának végrehajtására vonat- 
kozó és öt pecséttel lezárt ajánlataikat az 
ajánlati költségvetéssel együtt v. kitűzött I j 
nap délelőtti 10 órájáig a nevezett igaz- ! I 
gatósághoz a következő c-zim alatt „Aján 
lat a Temes folyó mindkétparti töltés 
íési munkálataira“ annál inkább igyekez- j 
zenek beadni, mivel a későbben érkezet- ! 
tek figyelembe nem fognak vétetni.

Az ajánlkozó köteles a vállalati ösz- 
szeg 5%-át készpénzben vagy óvadék- 
képes papírokban a társulat pénztárát ké 
pező Temesi agrár takarékpénztárnál elő- 
jegesen letenni és az arról szóló eredeti 
pénztárletéti nyugtát ajánlatához csatolni.

E módon letett és bánatpénzül szol­
gáló óvadék az ajánlat elfogadása esetében 
a vállalati összeg 10 százalékára kiegészi 
tendŐ, mely összeg biztosítékul szolgál.

Az ajánlat és annak mellékletéül 
gáló ajánlati költségvetés évenkint 50 kros 
bélyeggel látandó el.

Az ajánlatok felbontása az 1898. évi 
április hó 16'én d. e. 11 órakor hizotlsá 
gilag fog eszközöltetni, mely eljárásnál 
ajánlattevők jelen lehetnek.

Fenti határozatoktól eltérő vagy ké­
sőbb érkezett ajánlatok el nem fogad­
tatnak.

Érteeita engemat levél által. A címemet írjad 
„Poste restante.“ An.(314-32)

A szóban forgo műszaki 
általános és részletes feltételek a 
társulati

Hirdetés.

A partosi jegyzőségnéi egy 300 frt 
fizetéssel javadalmazott

művelet
^ &V6Z6 ff

igazgatóságnál a rendes hivataio • 
órákban naponkint megtekinthetők.

■

irnoki állás Az ajánlati költségvetés nyomtatvái 
az igazgatóságnál megszerezhető.

Temesvárott, 1898. évi márczius hó 
27 ik napján.

ya

májas hó 1-ig eííogitiiható.

Bővebb felvilágosítást ad

Hajnal Manó,
jegyző.

Temes-Bégavölgyi vizszah. társulat 
igazgatósága.312-3.2

mm, Egyedül valódi angol

balzsamoty

A o-iNSON-fóle tapasz
1

(Tlnctura balsamica)
nagyban és kicsinyben csakíam

\THIEBBY A. eme- aövetkeaó betegségeknél és béntalmaknAl 
hapzníObató állscdó sikerrel: csípő fájás, 
itlegfájdfílom, helybeli csuz, hátszag- 
íístás, hátgyöngeség, hátgerinc han- 
taimak, hörghurut, asíhma, uiegráiidu- 
lások, idegbántalmak, az ízületek 
bénasága etb. A *atáa bámulatos, köz 
velhn és tartós.

1 darab ára 00 kr, a pénz előlegos 
bekiiidéeo maliéit bérmentve 75 kr.

Főraktár:

gyógyszerész 
Pregrada. Eohits mellett

hatóságilag engedélyezett és tör­
vényesen bejegyzett

b ai 12 s a m -gyára
szállít.

Valódi csak ezzel a kereske- 
delmi törvényszék bejegyezte

sä<o.'Js«IL védjegygyei
Bal.za.-itnom tsljea csomagolása a minták törvé­

nyes védelmében van.
A lv9r!-;gihb,_ leglmt.'.-osabb, legolcsőb és legjobb népies 

/ i.i-.éfújdalmak, köhögés, köpet, gyomor-
i' \‘ ‘ • V v'airyhiuny. rósz íz, roszszagu lehelet, felbÖfö«T*s 

- j ■ : ‘Vó iá 5 stb. ellen úgy belsőleg, mint kül-
'L.....  'r '■ • f° riäjäs, szájrothadás, fagydaganatok,

• --Ón: sebek stb. stb. ellen.
A. hal nincsen raktár, ott közvetlenül rendeljünk ezen a

An die Baísamfalwik des Apothekers A 
: . - ísrry jpzegrrada bei Bokítsch.

: ‘f ’ ■ •' -i • n ly posti állomására lá-
ütt portómentesen küldve : 

k‘: v 5 ^dQPÍ ' ÍTgel................................... 4 korona

,, .K 5-;ni» és Hí'govinába 30 krral drágább. * r0°a 
11 »tanz-'-k.-.!-, valamint hamisított gyártaná-

"... .-.I U..UUU a..." gyrorvény szigorúan üldözi.

Egyedül valódi

jíCH üTfN1
Hogy cü dón téve­
di n oiiicrUve le- 
gfyen. ere tál ezen 
hatóság-ilag1 be­

je-—rótt védője- 
" asználom.SS -

13/C-9.8

Gyógyszertár a „N á d o r“-hoz
'• BUDAPEST, VI, Váczi körút 17.SEOi-

tic!iuÍ72n«sl-Ánf,!íi:b

SzizleveiS rözsakonffcs
4 /-■- —®. X (Balsamsalbe ex rosa centlfoüa).

A jelűben a legerőseb­
ben ható kenöca.

Xj

4 I,
í.:;V. íí-gy antíszentikug ór- 

/ -sk-3 vaa. Kiír n.3en meg­
gátoljam gyxiladást. Eár- 

rj|j 32--y reg* kuisö bajnál 
sebnél határozott 

edménj-nyel van, leg- 
gAvaxást es fájdalmak enyhülé­

sét idézi elő.

e -
V

('■ . .'T":ULv/1.1 1, ;

sm.EDRADA 1898. Újdonságokaláb .

f4k*dcü VU- íeoeS^bet nem WM«* 8 a szél jelküldést 

tös vagy u ttel eszközük 9 bérment kül i/e és már b tudva a száUitőlevél és 
c-. magolásával 3 korona 40 fillér.

/ 15 yaló j rnisitások vásárlásától és
•** • :. '■[- "■ ->u v •; lyen beégetve legyen

. s 1 ■! tmie: ^Cchntzengel- 
üuerry in '.»re^-rada - Minden tégely 

■ sba van csomagolva. Százlevelü rézsűké­
ben ívénv !ln p 68 Utánzóit a vődőjegytö vény értelmé­
ben .. n.mvsvn e? szigorúan üldözöm, valamint a hami- 

r" sitványok tcijesztőit is.
elmen "TI k0ZT,( At!'’nül rendeljünk ezen a
fabrlbAi« 7a V---»”8cl Apotheke und Balsam- 
-4C..U des A. * isrry m Pregrada bei Rohitsoh.

" V'^Uitída CSakloJ:ö; ;^ikZetőS Tagy utánvéttel

raktáron 275- 283

Óvakodjanak 
jól :e.- k ü
a fen. le iható
Apotheke elén
h s )

ísniáOi es amerikai gyárímanyok.

Láncnélküli
T-

1 kerékpár!,
Raktár: NAGY6ECSKEREKEN,

Moczk ovosak Dezső
gyógyszertáikn, a .Koronához“.

Iiki.tr Sitiim l i TlAiÚS :

„GAAQLIN“ nélkülözhetetlen)-'M

minden kerékpárosnál, szeg 
stb. nem árthat többé a gum- 

l minak. Kizárólagos képviselet 
Torontáimegye részére:

-II
I i s» ' r

'fitIADOUJAN AlÁItTON
224—35.6

íf X'v'-t'
L

' M/ í \\ f MVXó
lv

A központi szolgabirői hivataltól .-»•

--- --- -V : -p. L- . .

3909 szám. 18P8. 307-3 2 Xapontn oktatás NAGY-BECSKEREKEN.a pályán.Pályázati hirdetmény.
Torontói vármegye központi jái ásóba

megüre
32—38.20

kebelezett N. Ecska községében 
sedett községi szülésznői állásra 
tót hiidttek. A javadalmazás évi 40 frt és 
a szüléseknél való közreműködésért £<*»*> •- - " -

púlyáza-

1 >O-napi
o^Sh,40 kr.

gjobb és legtiezAiább minő ségbett/^5

H IUMfc.1 L-.J

^ --------------- : fl’K t « ■ -

Eelbivom a jelzett állásra pályázni 
é hajlókat, 1 ogy szabályszerűen felszerelt 
kérvényeiket 1898. évi április hó 5-éig
hivatalomhoz beterjeszszék.

N.-Becskereken, 1898. március 21.

Dániel,
fössolgabiró

«TOHatott Pleite Per. Pél kndénél. NirrbdOBkanAn«,

Ttmífti 1898. márcnis 31.4
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